
Muhakkakki ُيسرى/ العسرر عَ م نّ إَ
her zorlukla beraber kolaylık

vardır.

Birlikte مَ

أو العربُة اللغة أدرس اّ ارُد
Gezimden رحلتي/ قبل النجلُزُة
önce arapça veya ingilizce

çalışmak istiyorum.

Ya da / veya او

geç saate متأخرة/ الساعة حتى تحدثنا
kadar konuştuk.

-e kadar / -e dek حتتى

الى يُ ساإر ثم الردّ الى يُ ساإر اوال
İlk önce Ürdün’e seyahat العماّ/
ettim sonra Umman’aa seyahat

ettim.

Sonra ثمت

Bunun gibi / هذه مثل البازُم ارُد
tokalar istiyorum.

Gibi مثل

صدُقتي اّ أإغانستاّ الى ساإرُ
Afganistan’a seyahat هناك/ ُسكّ
ettim çünkü arkadaşım orada

oturuyor.

Çünkü لّ

نستقبله اذا غدال. المكتبة الى مدُرنا ُصل
Müdürümüz ofise yarın /

gelecek. Öyleyse onu
karşılayalım.

Öyleyse / O halde إذّ

مّ أكثر البُُ واجباُ النساء تؤدي
Kadınlar evin işlerini / الرجال

erkeklerden daha çok
yapıyorlar.

-den daha çok/-den daha fazla مّ أكثر

bir dakikadan واحدة/ دقُقة مّ أقل
daha az

-den daha az مّ أقل

Allah’tan başka ilah/ ا إا اله ا
yoktur .

Dışında/ -den başka اا

القبلة/ نحو الصلة إي نتوجه
Namazda kıbleye doğru

yöneliriz.

-e doğru إلى / نحو

Cennet / المهاُ أقدام تحُ الجنتة
annelerin ayakları altındadır.

Altında تحُ

/ الهام الموضوع هذا حول الندوة ستكوّ
Seminer bu önemli konunun

etrafında olacak ( konuyla ilgili
olacak).

Etrafında / yaklaşık حول

/ تموُ اّ قبل صالحا إنسانا كّ
Ölmeden önce Salih bir insan

ol .

-den önce أّ قبل

Film إُلم/ شاهدُ اّ بعد خرجُ لقد
izledikten sonra çıktım .

-den sonra أّ بعد

/ ذكُة سبورة أمام ُقف المعلم
Öğretmen akıllı tahtanın

önünde duruyor.

Önünde أمام

Çocuk duvarın الجدار/ خلف الولد
arkasındadır.

Arkasında خلف

/ Kuşlar السحاب إوق الطُورُطُر Üstünde ق إوو



bulutların üzerinde uçuyorlar.
Aslan / الحُواناُ الحدُقة وسط السد

Hayvanat bahçesinin
ortasındadır.

Ortasında وسط

/ kız kapıyla الناإذة و الباب بُّ البنُ
pencerenin arasındadır.

Arasında وُّ ب

ل/ تقرُبا العاشرة الساعة إي سنلتقي
yaklaşık olarak saat 10 gibi

buluşacağız.

Yaklaşık olarak ل تقرُبا

بسعر المعرض مّ الكتاب هذا اشترُُ
Bu kitabı fuardan ucuz رخُص/

bir fiyata satın aldım.

-den - dan مّ

شهرُّ/ منذ العربُة اللغة تعلم أحببُ لقد
Muhakkak ki ben Arapça
öğrenmeyi 2 aydan beri

sevdim.

-den itibaren منذ

/ Kalem الحقُبة إي القلم
çantanın .içindedir

İçinde / -de -da إي

belki gelir / ا ربما و سُأتي ربتما
bekli gelmez.

Belki ربنما

الماضُة/ السنواُ خلل إاشل خالد كاّ
Halid geçmiş seneler boyunca

başarısızdı.

Boyunca حُّ / خلل

مركزي/ موقعه واكّ صغُر بُتها
Onun (kız) evi küçük ama

konumu merkezi.

Ama اكّ

العطلة/ ُوم إي الوظُقة ُكتب ُعد لم
Artık tatil gününde

ödev .yazmıyor

Bir daha/ artık değil ُعد لم

إقد السُاق الرخصة اامتحاّ إي نجحُ
Çok çalıştığımdan كثُرا/ درسُ

dolayı ehliyet sınavında başarılı
oldum.

Bunun için/ bundan dolayı إقد

إي سُما ا الباردة القهوة اشرب اّ احب
Soğuk kahve / الحارة الُام هذا

içmeyi seviyorum özellikle de
bu sıcak günlerde.

Özellikle سُنما ا

إضلك/ مّ لجلي الدوُتك تشرب هل
Lütfen ilaçlarını benim için içer

misin?

İçin لجل

Bir الساعة/ منذ البُُ خارج اقف
saatten beri evin dışında

bekliyorum.

Dışında خارج

الحساب/ بدوّ تشتري عائشة كاّ
Aişe hesapsızca alışveriş

yapıyordu.

Olmadan/ -sız برديوّ

التدخُّ/ ترك صعوبته مّ الرغم على
Zorluğuna rağmen sigarayı

bıraktı.

-e rağmen مّ الرغم على

اشاهد لكي القطار مقدمة إي جلسُ
Doğa الطبُعُة/ المناظر

İçin/ -mek için لركي



manzarasını izleyebilmek için
trende öne oturdum.

باسم إجر لُل كلت وراء
/ Her gecenin arkadında
tebessüm eden bir tan yeri
vardır.

Arkasında وراء

وقُ إي المشكلة هذه حل ُمكّ ا
Bu problem kısa bir قصُر/

zamanda çözülemez.

E bilmek أمكّ

Sen / هاّ تدخّ أّ تستطَُ ا انُ
burada sigara içemezsin!

E bilmek مصدر + استطاع

Bu قبل/ مّ السؤال على الجابة تمُ
sorulara önceden cevap verildi.

-ilmek / - inmek مصدر + تم

بَلضاإة التركُة الكتب نقرأ اّ ُجب
ترجمة/ إي لننجح العربُة الكتب إلى

Tercümede başarılı olabilmek
için Arapça kitapların yanında
Türkçe kitaplar da okumalıyız.

Bunun yanı sıra/ - nın sıra إلى بالضاإة إضاإة/

الردّ الى غزة مّ المسلموّ هاجر
/ لهم الصهاُنة لظلم نظرال

Siyonistlerin zulmünden dolayı
Müslümanlar Gazze’den

Ürdün’e hicret ettiler.

-den dolayı/ -diği için ل نظرا

شاي تناولُ باللم شعرُ كلما
Her ağrı hissettiğimde العشاب/

bitki çayı içtim.

Ne zaman — sa // her —
dığında

كلتما

ُفتح حتى الصف ُدخل الستاذ ُكاد ا
Öğretmen sınıfa كتبهم/ الطلب

girer girmez öğrenciler
kitaplarını açıyorlar.

-ir / -irmez حتى — ُكد لم / ُكاد ا

اع هيمو رو تينوذر لعمو أعمو مو تعهي أعأعنوذعرو مو وُهر لع عع اءء سعوع
Uyarsan da uyarmasan / عّ نيو مر ُيؤو
da onlar için birdir, asla iman

( Bakara-6) .etmezler

-sa da .. (ma) sa da bir اعم اع… اء سعوع

غدا. للتنزه سأذهب أمطرُ، لو و حتى
Yağmur yağsa bile, yarın
gezmeye gideceğim.

Yaparsa da لعو وع

الطروحة/ بشأّ محمد الستاذ قال ماذا
Muhammed hoca araştırma

hakkında ne söyledi?

Hakkında / hususunda بشأّ

Senden başkasını سواك/ أحب ا
.sevmiyorum

Hariç / - den başka سروى

تغسل أّ بشرط الفواكه تأكل اّ ُمكنك
/ Suyla yıkaman kaydıyla بماء

( şartıyla) meyveleri
yiyebilirsin.

Yapması koşuluyla/ yapması
kaydıyla (şartıyla)

اّ بشرط

/ Her zaman الوقُ طوال به اإكتر
onu düşünüyorum.

Boyunca/ sırasında/ esnasında طوال

/ كذالك. ألُس امس الدرس إي عُ كن
Dün dersteydin değil mi?

Öyle değil mi? كذلك ألُس

Bu araba ne السُارة/ هذه أجمل ما
kadar da güzel.

Ne kadar da تفضُل اسم ما+



أخرى/ مرة جدتي ازور سوف
Babaannemi bir daha ziyaret
edeceğim.

Tekrar / bir daha / gene أخرى ة مرت

En / مرتاحة سأموُ القل على
azından rahat öleceğim.

Hiç olmazsa/ en azından القل على

Eslim Biset Bol Kılıç


